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H0 ou Minitrix | H0 of Minitrix

Wagon Insider de l’année gratuit 2023 | Gratis Insider-jaarwagen 2023

Locomotive à vapeur 01 1088 construction ancienne avec coffret de six voitures 
de grandes lignes 
Stoomloc 01 1088 oude variant met zesdelige sneltreinrijtuigenset 

Modèles club 2023 | Clubmodellen 2023

Metropolitan Express Train
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Comment avez-vous entendu parler du club?

Revendeur spécialisé

 Famille / amis 

 J’ai été parrainé.

 Salon / exposition de train miniature

 Märklineum

 Page web

 Bulletin d’information

 Catalogue / prospectus des nouveautés

 Märklin Magazin   

Autre magazine de modélisme ferroviaire

 Médias sociaux (Facebook, etc.)

 Supplément à un produit 

 Supplément à la commande en ligne

 Campagne publicitaire

Hoe hebt u de Club gevonden?

Bij de vakhandel

 Via vrienden/kennissen 

 Ik kreeg reclame.

 Modelbaanbeurs/-evenement

 Märklineum

 Website

 Newsletter

 Catalogus/Noviteitenbrochure 

 Märklin Magazin   

 Ander modelbaantijdschrift

 Sociale media (Facebook, enz.)

 Productbijlage  

 Bijlage bij bestelling op Online Shop

 Campagne

Adresse postale  Trix Club, Postfach 9 60, 

73009 Göppingen, Allemagne

Téléphone   + 49 (0) 71 61 / 608-213

Fax   + 49 (0) 71 61 / 608-308

E-mail   club@maerklin.com

Internet   www.trix.de

L’équipe du club est à la disposition des membres par téléphone : 
du lundi au vendredi de 13h00 à 17h00

Postadres    Trix Club, Postfach 9 60, 

73009 Göppingen, Duitsland

Telefoon   + 49 (0) 71 61 / 608-213

Fax   + 49 (0) 71 61 / 608-308

E-mail   club@maerklin.com

Internet   www.trix.de

Het Club-Team staat voor de leden telefonisch als volgt ter beschikking: 
Maandag – vrijdag van 13.00 – 17.00 uur

Impressum   Gebr. Märklin & Cie. GmbH

Stuttgarter Straße 55-57

73033 Göppingen, Deutschland

Telefon   + 49 (0) 71 61 / 608-0

Fax + 49 (0) 71 61 / 698-20

E-Mail service@maerklin.de

   Handelsregister beim Amtsgericht Ulm, 

HRB 530004

Sitz der Gesellschaft: Göppingen

Ust-IdNr. DE 145 471 374

Geschäftsführer: Wolfrad Bächle, 

Florian Sieber
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Votre affiliation au club Trix

Nous vous remercions de votre intérêt pour une affiliation au club Trix ! Nous nous réjouissons de vous y 

accueillir !

Vous trouverez un formulaire d‘inscription au verso. Veuillez tenir compte des indications et conditions suivantes 

pour votre affiliation au club, lesquelles règlent la relation entre vous et nous, la société Gebr. Märklin & Cie. 

GmbH, Stuttgarter Straße 55 – 57, 73033 Göppingen, Allemagne, pour votre appartenance au club Trix :

Cotisation

Nous prélevons une cotisation d’un montant qui est actuellement de EUR 89,95 / CHF 109,95 / US $ 109.00 par 

membre et par an (selon le pays dans lequel vous avez votre domicile permanent). Sur le formulaire, vous 

pouvez indiquer le mode de paiement que vous désirez. Nous vous proposons la possibilité de payer votre 

cotisation par domiciliation SEPA, virement ou carte de crédit. 

Début et fin de votre affiliation

Votre affiliation (et donc votre année club personnelle) commence à la date de la réception chez nous du 

paiement de votre cotisation. Vous recevez toutes les prestations futures du club pendant une durée de un an. 

L‘affiliation se prolonge automatiquement d‘une année supplémentaire si elle n‘est pas résiliée moyennant 

le respect d‘un délai de préavis de six semaines avant la fin de votre année personnelle.

Nous nous réservons le droit d’augmenter la cotisation ou de modifier ces conditions d’affiliation. Nous 

vous en informons en temps utile, en liaison dans ce cas avec votre droit de résiliation exceptionnelle de 

l’affiliation avec un préavis de trois semaines. Dans ce cas, nous vous en informerons encore expressément. 

Questions et service à la clientèle

Pour toutes questions, notre équipe de club est à votre disposition du lundi au vendredi de 13 à 17 h : 

Téléphone + 49 (0) 71 61 / 608-213; e-mail : club@maerklin.com

Indications de protection des données

Vos données personnelles, que vous mettez à notre disposition avec votre affiliation, sont enregistrées en 

conformité avec les stipulations de la loi fédérale allemande sur la protection des données. Dans la mesure 

où vous ne nous octroyez pas explicitement votre acceptation de la réception de publicité, nous utilisons 

vos données expressément pour la gestion de votre affiliation au club Trix. 

Vous êtes habilité à obtenir à tout moment des renseignements sur les données personnelles enregistrées 

chez nous et à révoquer à tout moment leur utilisation avec effet pour l’avenir, et vous pouvez faire corriger, 

verrouiller ou effacer vos données personnelles dans le cadre des stipulations légales. Veuillez dans ce cas 

vous adresser directement à nous : Gebr. Märklin & Cie. GmbH, Stuttgarter Straße 55 – 57, 73033 Göppingen, 

Allemagne ou par e-mail à club@maerklin.com

  Dans le cadre de mon adhésion au Club, je souhaite recevoir par e-mail des informations sur les produits, 

les événements et autres activités de Trix (vous pouvez révoquer cette autorisation à tout moment).

  Veuillez n’utiliser mes données que dans le cadre de la gestion de mon adhésion. Je ne souhaite plus 

être contacté(e) par e-mail à des fins de marketing ou de promotion. Je suis conscient(e) que je ne 

recevrai plus aucune information par e-mail, notamment le bulletin d’information en ligne bimensuel 

exclusif au club, le service de rappel de la date limite de commande d’un modèle club ou encore la 

présentation immédiate des nouveautés.

Uw lidmaatschap van de Trix Club

Hartelijk dank voor uw belangstelling voor het lidmaatschap van de Trix Club! We verheugen ons op u!

Aan de ommezijde vindt u het aanmeldingsformulier. Neem de volgende aanwijzingen en voorwaarden 

voor uw lidmaatschap in acht. Deze regelen de verhouding tussen u en ons, de Gebr. Märklin & Cie. GmbH, 

Stuttgarter Straße 55 – 57, 73033 Göppingen, Duitsland, voor uw lidmaatschap van de Trix Club:

Lidmaatschapsbijdrage

Wij heffen een lidmaatschapsbijdrage met een hoogte van momenteel EUR 89,95 / CHF 109,95 / US $ 109.00 

per lidmaatschapsjaar (naar gelang het land waar u uw vaste woonplaats heeft). Op het formulier kunt u de 

door uw gewenste betalingssoort aangeven. We bieden u de mogelijkheid uw lidmaatschapsbijdrage door 

middel van SEPA-incasso, overschrijving of creditcard te betalen. 

Begin en einde van uw lidmaatschap

Uw lidmaatschap (en daarmee uw persoonlijke clubjaar) begint op de datum van de ontvangst van de betaling 

van uw lidmaatschapsbijdrage bij ons. U ontvangt alle toekomstige clubvoordelen voor de duur van een jaar. 

Het lidmaatschap wordt automatisch met een nieuw clubjaar verlengd indien u niet uiterlijk 6 weken voor 

het einde van uw persoonlijke clubjaar bij ons opzegt.

Wij behouden ons voor de lidmaatschapsbijdrage te verhogen of deze lidmaatschapsvoorwaarden te wijzigen. 

Dit delen we u tijdig vooraf mede, verbonden met uw recht om het lidmaatschap in dit geval met een termijn van 

drie weken buitengewoon op te zeggen. Daarop wijzen wij u in dit geval ook nog een keer uitdrukkelijk. 

Vragen en klantenservice

Voor vragen staat ons clubteam graag op maandag t/m vrijdag van 13 tot 17 uur tot uw beschikking. 

Telefoon + 49 (0) 71 61 / 608-213; e-mail: club@maerklin.com

Informatie over gegevensbescherming

Uw persoonlijke gegevens die u ons met uw aanvraag ter beschikking stelt, worden opgeslagen volgens de 

bepalingen van de Duitse wet op de gegevensbescherming (Bundesdatenschutzgesetz). Voor zover u ons 

niet uitdrukkelijk uw instemming met de ontvangst van reclame meedeelt, gebruiken we uw gegevens alleen 

voor het beheer van uw lidmaatschap in de Trix Club. 

U heeft het recht om te allen tijde informatie over uw bij ons opgeslagen persoonlijke gegevens te 

ontvangen en het gebruik daarvan te allen tijde met toekomstige werking te herroepen. U kunt afhankelijk 

van de wettelijke bepalingen uw persoonlijke gegevens laten corrigeren, blokkeren of verwijderen. Richt u 

zich hiervoor rechtstreeks tot ons: Gebr. Märklin & Cie. GmbH, Stuttgarter Straße 55 – 57, 73033 Göppingen, 

Duitsland of per e-mail aan club@maerklin.com

  In het kader van mijn clublidmaatschap kan ik ook informatie over producten, evenementen en andere 

activiteiten van Trix per e-mail ontvangen (deze toestemming kunt u op elk moment intrekken).

  Gelieve mijn gegevens alleen te gebruiken voor administratie voor mijn lidmaatschap. Ik wil niet dat 

er nog per e-mail contact met me wordt gelegd voor marketing of promotie. Ik weet en besef dat ik 

geen informatie meer krijg per mail, zoals de tweemaandelijkse exclusieve Online-Newsletter voor de 

club, de herinneringen voor de uiterste besteldatum van een clubmodel of het rechtstreeks aan mij 

voorstellen van nieuwigheden.

club.maerklin.de

Votre moment Trix.

Uw Trix-moment.

powered by:

Deviens membre du club maintenant et découvre la joie 
de tenir ton nouveau modèle club entre tes mains.

Word nu clublid en ervaar hoe leuk het is om uw 
nieuwe clubmodel in handen te hebben.

Deviens membre du club maintenant et découvre la joie 
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Cachet du revendeur | Vakhandelsstempel

N° de revendeur | Vakhandelsnr.

(optionnel – si connu | optioneel – indien bekend)

 Les six numéros du Märklin Magazin
Le magazine incontournable pour les fans de 
ferromodélisme ! Vous y trouverez 
tout ce que vous cherchez : des notices 
détaillées de construction de réseaux, 
des informations de première main sur les 
produits et les techniques, des comptes-
rendus passionnants, des manifestations 
actuelles et bien d’autres choses encore. La 
cotisation de membre du club contient le prix 
de l’abonnement au Märklin Magazin de 36 
euros. Les abonnements existants au Märklin 
Magazin peuvent être pris en compte.  

Les nouvelles du club Trix 6 fois par an
Six fois par an, pour tout savoir sur « votre 
marque et votre club ». Des reportages, des 
incursions dans les ateliers de production et 
auprès de ceux qui fabriquent vos modèles 
réduits, vous ouvriront les portes du monde 
de Trix.

 Modèles exclusifs pour les membres 
du club :

Modèles développés et fabriqués 
exclusivement pour le club, accessibles 
seulement pour vous en tant que membre du 
club. Un certificat original et personnalisé 
vous sera envoyé directement à votre 
domicile après réception de tout modèle 
de locomotive commandé.

Voiture de l‘année du club gratuite
Recevez le magnifique wagon de l’année, 
réservé exclusivement aux membres 
du club, en voies H0, N ou Trix-Express 
au choix. Collectionnez les différents 
modèles de l’année.

 Chronique de l’année
Les points forts de l‘année de modélisme 
ferroviaire Trix sont disponibles en images 
animées comme film exclusif dans les 
téléchargements.

Catalogue/propectus des nouveautés
Le catalogue général renouvelé tous 
les ans est disponible gratuitement pour 
les membres du club chez leur distributeur. 
Des brochures de nouveauté – via un lien de 
téléchargement à l’avance – sont jointes au 
courrier du club.

Carte du club 
Votre carte de club personnelle, dont la 
présentation est renouvelée tous les ans, 
vous ouvre le monde des modèles réduits 
ferroviaires de façon très particulière. 
En effet, en tant que membre du club, vous 
êtes non seulement pour nous un client 
Premium, mais vous bénéficiez en plus de 
nombreux avantages auprès de nos 
100 partenaires actuels. Ceci comprend 
entre autres le Miniatur Wunderland à 
Hambourg ou le musée Hans-Peter Porsche 
TraumWerk à Anger. Votre carte de membre 
personnelle vous permet de commander 
tous les produits exclusifs proposés par 
le club.

  Réductions sur les séminaires
Les membres du Club bénéficient de 
réductions de prix lors de la réservation de 
nos séminaires et ateliers que nous 
proposons en interne.

  Livraison gratuite dans la boutique 
en ligne 

Notre boutique en ligne vous offre les frais 
de port en Allemagne.

 Voyages organisés par le club** 
Vivez votre passion de manière différente et 
comparez votre modèle réduit à l‘original. 
Les voyages organisés par le club à travers 
de magnifiques paysages vous permettent 
aussi d‘échanger avec d‘autres passionnés. 
Sans oublier les réductions auxquelles vous 
avez droit sur le prix du voyage.

Petit cadeau de bienvenue
Pour chaque nouveau membre du club – 
laissez-vous surprendre.

Bon d’achat anniversaire
Pour votre anniversaire, vous recevrez un 
bon pour notre boutique en ligne et une 
entrée gratuite unique au Märklineum 
par e-mail.

Bulletin d’information du club
Par courrier électronique, il propose six fois 
par an, en plus des Nouvelles du club, des 
sujets intéressants et un contenu exclusif 
(en langue allemande).

 Alle 6 nummers van Märklin Magazin
Het belangrijkste tijdschrift voor model-
spoorders! U vindt daarin alles over uw 
hobby: uitvoerige handleidingen voor 
modelbaanbouw, product- en technische 
informatie uit de eerste hand, spannende 
verslagen over voorbeelden, actuele 
evenemententips en nog veel meer. In de 
clublidmaatschapsbijdrage inbegrepen is de 
prijs van 36 euro van het abonnement op 
Märklin Magazin. Bestaande abonnementen 
op Märklin Magazin kunnen worden 
overgenomen.

6 x per jaar Trix Clubnews
Zes keer per jaar leest u alles over „uw merk 
en uw club“. Achtergrondartikelen waarin u 
kunt meekijken met de makers van uw 
spoorbaan, voor een diep inzicht in de 
wereld van Trix. 

Exclusieve clubmodellen:
Clubmodellen die exclusief ontwikkeld 
en vervaardigd worden, kunnen alleen door 
u als clublid aangeschaft worden. Een op 
naam gesteld en waardevol certificaat 
wordt voor alle modellen na de levering 
naar u toe gestuurd.

Gratis Club-jaarwagen
Verheug u op de aantrekkelijke en alleen 
voor clubleden verkrijgbare jaarwagen, naar 
keuze in Spoor H0, N of Trix-Express. 
Verzamel de jaarlijks wisselende modellen.

Jaarkroniek
De hoogtepunten van het Trix-modelspoorjaar 
zijn in bewegend beeld beschikbaar als 
exclusieve filmdownload.

Catalogus/noviteitenprospectussen
De jaarlijks beschikbare algemene 
catalogus ontvangen de clubleden via de 
vakhandel gratis. Nieuwighedenbrochures – 
via een downloadlink vooraf – worden bij 
de clubmail gevoegd.

Clubkaart 
Uw persoonlijke, jaarlijks opnieuw 
vormgegeven clubkaart opent voor u de 
wereld van de modelspoorhobby op 
een zeer bijzondere wijze. Want als lid 
bent u niet alleen onze premium-klant, 
maar krijgt u ook bij onze momenteel meer 
dan 100 samenwerkingspartners flinke 
voordelen. Daartoe behoren onder andere 
Miniatur Wunderland in Hamburg of dat 
Hans-Peter Porsche TraumWerk in Anger. 
Bovendien heeft uw persoonlijke 
lidmaatschapskaart bestelfunctionaliteit 
voor alle in de club aangeboden exclusieve 
producten.

Kortingen bij seminars
Clubleden profiteren van lagere prijzen bij 
het boeken van de door ons aangeboden 
offline seminars en workshops.

Gratis verzending door Online Shop
Onze Online Shop geeft u gratis 
verzending binnen Duitsland.

Clubreizen**
Ervaar uw hobby op bijzondere wijze 
en verbind de modelspoorbaan met het 
voorbeeld. Tijdens onze clubreizen door 
fantastische landschappen kunt u 
bovendien met gelijkgestemden over uw 
hobby praten. En bovendien zijn er 
kortingen op de reissom.

Klein welkomstcadeau
voor elk nieuw clublid: laat u verrassen.

Verjaardagsbon
Voor je verjaardag ontvang je per e-mail een 
voucher voor onze online shop en eenmalig 
gratis toegang tot het Märklineum.

Club-Newsletter
Per e-mail, biedt zes keer per jaar 
interessante clubthema’s en exclusieve 
inhoud extra bij de clubzendingen aan 
(in de Duitse taal).

Vos avantages* en bref : Overzicht van uw voordelen*:

par l‘autorisation suivante de prélèvement automatique de mon compte :
door middel van de volgende machtiging:

(uniquement possible en DE, AT, BE, NL) | (alleen mogelijk in DE, AT, BE, NL)

Je vous autorise par la présente, sous réserve de révocation, à procéder au prélèvement de mon 
compte bancaire par note de débit du montant de ma cotisation au club à échéance du règlement.
Hiermee machtig ik u met recht van herroeping om de door mij te betalen clubbijdrage op de verval-
datum ten laste van mijn girorekening automatisch af te schrijven.

IBAN

BIC

Banque | bij bank

Nom et adresse du détenteur du compte (si différente de l‘adresse indiquée plus haut)
Naam en adres van de rekeninghouder (indien afwijkend van het bovenstaande adres)

*Nom, prénom (écrire en caractères d’imprimerie) | *Naam, voornaam (in drukletters)

*Rue, N° | *Straat, huisnummer

*Code postal | *Postcode *Ville | *Plaats

Si mon compte ne dispose pas de la somme nécessaire à débiter, l’établissement bancaire ne peut 
être tenu de procéder au recouvrement. | Mocht het saldo op mijn rekening onvoldoende zijn, is de 
bank niet verplicht het bedrag over te maken.

Date | Datum Signature | Handtekening

Je règle ma cotisation annuelle de EUR 89,95/CHF 109,95/US $ 109.00 
(état 2023) :
Mijn jaarbijdrage van EUR 89,95/CHF 109,95/USD 109.00 (stand 2023) betaal ik:

par virement (à réception de facture) | Overschrijving (na ontvangst van factuur)

Paiement par | Betaling door

                            carte de crédit | creditcard

n‘est possible qu‘avec inscription en ligne. | is alleen mogelijk met een online registratie.

  Oui, je souhaite devenir membre du club Trix aux conditions mentionnées ci-après

Ja, ik wil lid worden van de Trix Club onder de hier genoemde voorwaarden

*Monsieur | *De heer *Madame | *Mevrouw

Titre | Titel *Date de naissance (JJ/MM/AAAA) | *Geboortedatum (DD/MM/JJJJ)

*Nom, prénom (écrire en caractères d’imprimerie) | *Naam, voornaam (in drukletters)

*Rue, N° | *Straat, huisnummer

*Complément d’adresse | *Adrestoevoeging

*Code postal | *Postcode *Ville | *Plaats

*Pays | *Land

Téléphone | Telefoon 

@ E-mail | @ E-mailadres

Langue de communication souhaitée | Gewenste communicatietaal

DE EN FR  NL

Langue souhaitée pour recevoir les nouvelles du club | Gewenste taal voor Clubnews

allemand | Duits ou | of anglais | Engels

Je souhaite recevoir mon wagon de l’année en
Mijn jaarwagen ontvang ik in

Minitrix ou | of Trix H0 ou | of Trix Express

(il n’est pas possible de commander les trois versions, même contre supplément de prix)
(alle drie zijn – ook tegen meerprijs – niet mogelijk)

Je suis abonné au Märklin Magazin directement via PressUp.
Ik heb me op Märklin Magazin rechtstreeks via PressUp geabonneerd.

Oui, mon num. d‘abonné est | Ja, mijn abonneenr.  

Non | Nee

Les champs marqués* sont obligatoires. | De met * aangeduide velden invullen.

Date | Datum Signature | Handtekening

✘

Bulletin d’inscription ... Nu aanmelden...

Recht op wederopzegging

U heeft het recht om binnen veertien dagen zonder opgave van redenen deze overeenkomst op te zeggen. 

De wederopzeggingstermijn bedraagt veertien dagen vanaf de dag van de sluiting van de overeenkomst. 

Om uw recht op wederopzegging uit te oefenen, moet u ons, Gebr. Märklin & Cie. GmbH, Trix Club, Stuttgarter 

Straße 55 – 57, 73033 Göppingen, Duitsland, fax: +49 (0) 71 61 / 608-308 , tel: +49 (0) 71 61 / 608-213; e-mail: 

club@maerklin.com, door middel van een eenduidige verklaring (bijv. een met de post verzonden brief, 

telefax of e-mail) informeren over uw besluit om deze overeenkomst op te zeggen. U kunt daarvoor het 

bijgevoegde voorbeeld-wederopzeggingsformulier gebruiken, dat echter niet voorgeschreven is. 

Voor de inachtneming van de wederopzeggingstermijn is het voldoende dat u de mededeling over de uitoefe-

ning van het recht op wederopzegging voor het verstrijken van de wederopzeggingstermijn verzendt. 

Gevolgen van de wederopzegging

Als u deze overeenkomst opzegt, dienen wij u alle betalingen die wij van u hebben ontvangen, inclusief de 

leveringskosten (met uitzondering van de extra kosten die eruit voortvloeien dat u een andere soort levering 

dan de door ons aangeboden, gunstigste standaardlevering heeft gekozen), onmiddellijk terug te betalen, 

en wel uiterlijk veertien dagen vanaf de dag waarop de mededeling over uw wederopzegging van deze 

overeenkomst bij ons is ontvangen. Voor deze terugbetaling gebruiken we hetzelfde betalingsmiddel dat u 

bij de oorspronkelijke transactie heeft gebruikt, tenzij met u uitdrukkelijk iets anders is overeengekomen. In 

geen geval worden aan u vanwege deze terugbetaling kosten in rekening gebracht. 

Heeft u verlangd dat de diensten tijdens de wederopzeggingstermijn moeten beginnen, dient u ons een 

passend bedrag te betalen dat overeenkomt met het aandeel van de reeds geleverde diensten tot aan het 

tijdstip waarop u ons van de uitoefening van het wederopzeggingsrecht ten aanzien van deze overeenkomst 

op de hoogte stelt in vergelijking met de totale omvang van de in de overeenkomst voorziene diensten.

Voorbeeld-wederopzeggingsformulier

(Als u de overeenkomst wilt opzeggen, kunt u de volgende of een vergelijkbare eenduidige formulering 

gebruiken):

•  Gebr. Märklin & Cie. GmbH, Trix Club, Stuttgarter Straße 55 – 57, 73033 Göppingen, Duitsland, 

fax: +49 (0) 71 61 / 608-308, e-mail: club@maerklin.com

•  Hiermee herroep(en) ik/wij (*) de door mij/ons (*) afgesloten overeenkomst over de koop van de volgende 

goederen (*)/ de levering van de volgende dienst (*)

• Besteld op (*)/ontvangen op (*)

• Naam van de verbruiker(s)

• Adres van de verbruiker(s)

• Handtekening van de verbruiker(s) (alleen bij mededeling op papier)

• Datum

(*) Het niet van toepassing zijnde doorstrepen.

Droit de rétractation

Vous avez le droit de révoquer ce contrat dans un délai de quatorze jours sans indication de raisons. 

Le délai de révocation est de quatorze jours à partir du jour de la conclusion du contrat. 

Pour exercer votre droit de révocation, vous devez nous informer de votre décision de révoquer ce 

contrat par une déclaration univoque (p. ex. une lettre envoyée par la poste, un fax ou un e-mail), à 

adresser à Gebr. Märklin & Cie. GmbH, Trix Club, Stuttgarter Straße 55 – 57, 73033  Göppingen, Allemagne, 

fax : +49 (0) 71 61 / 608-308 , tél. : +49 (0) 71 61 / 608-213; e-mail : club@maerklin.com. Vous pouvez utiliser 

à cet effet le modèle de formulaire de révocation joint, qui n’est cependant pas obligatoire. Pour le 

respect du délai de révocation, il suffit de nous envoyer la communication de l’exercice du droit de 

révocation avant l’expiration du délai de révocation. 

Conséquences de la révocation

Si vous révoquez ce contrat, nous devons vous rembourser sans retard tous les paiements que nous 

avons reçus de votre part, y compris les frais de livraison (à l’exception des coûts supplémentaires 

qui découlent de ce que vous avez choisi un autre mode de livraison que la livraison standard, la plus 

favorable, proposée par nos soins), sans retard et au plus tard dans les quatorze jours suivant le jour 

auquel la communication à propos de votre révocation de ce contrat est arrivée chez nous. Pour ce 

remboursement, nous utilisons le même moyen de paiement que celui que vous avez utilisé pour la 

transaction originale, à moins qu’une autre solution n’ait été expressément convenue avec vous ; des 

frais ne vous seront en aucun cas imputés pour ce remboursement. 

Si vous avez demandé que les prestations commencent pendant le délai de révocation, vous devez 

nous payer un montant approprié, qui correspond à la proportion des prestations déjà fournies jusqu’au 

moment auquel vous nous avez informés de l’exercice de votre droit de révocation concernant ce 

contrat par rapport à l’étendue complète des prestations prévues dans le contrat.

Modèle de formulaire de révocation

(Si vous désirez révoquer le contrat, vous pouvez utiliser la formulation suivante ou une formulation 

univoque similaire) :

•  Gebr. Märklin & Cie. GmbH, Trix Club, Stuttgarter Straße 55 – 57, 73033 Göppingen, Allemagne, 

fax : +49 (0) 71 61 / 608-308 , e-mail : club@maerklin.com

•  Par la présente, je (nous) révoque (révoquons) (*) le contrat conclu par mes (nos) (*) soins à propos 

de l’achat des marchandises suivantes (*) / de la livraison des prestations suivantes (*)

• Commandées le (*)/reçues le (*)

• Nom du/des consommateur(s)

• Adresse du/des consommateur(s)

• Signature du/des consommateur(s) (uniquement en cas de communication sur papier)

• Date

(*) Prière de biffer les mentions inutiles

*  Les offres sont sans engagement et sous réserve de modifications

** En fonction de la disponibilité

* Aanbiedingen zijn vrijblijvend, wijzigingen voorbehouden

**Afhankelijk van de beschikbaarheid

En outre, de nombreux organisateurs de salons professionnels accordent aux membres du 
club des prix d‘entrée à tarif réduit.

Les services tels que les modèles club, les wagons de l’année du club et les catalogues ne sont disponibles 
que chez les revendeurs spécialisés MHI.

Bovendien krijgen clubleden verlaagde ingangsprijzen van veel 
beursorganisatoren.

Diensten zoals Club-modellen, Club-jaarwagens en catalogi zijn alleen verkrijgbaar bij MHI-dealers.
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